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KÎTABU'N-NAĞAM

Yahya ibn 'Alî Yahya el«Müneccim

(Britanya Müzesi'nde muhafaza edilen tek nüshasmdan alınmıştır.)

İnceleyen; Muhammed Behcetü'l-Eferi

Er-Kâbıta Matbaası, Bağdâd, H.1369/M. 1950

Çevirenler

Musiki Asistanı Arapça Okutmanı

Ruhi KALENDER Necati AVCI

Bi'smi'l-lâhi'r-rahmani'r-raldm

Mü'minlerin Emiri el-Mu'tazid Billâh'm' kölesi Yafaya ibn 'AU^
ibn Yahya el-Müneccim'in musiki^ hakkındaki risalesi:

Bundan' önceki kitabımızda şarkıcının sıfatlarını zikretmiş ve ne
lere haiz olmasının gerektiğini söylemiştik. Kitabımızın sonunda da bun-

1 Bu zat Abbasi balifelerinden eUMütevekkU (Ala'I-Iâb'm oğİu Ebi Abmed eNMuvaf^
fall^a'ıun oğlu Ebul 'Abbâs Al^med'dir. Savaşlar ve devlet idoresiude babasının büyük yardım

cısı idi. Babasının vefatı ve onun yerine geçen, el-Mu<temid ^Ala'l-lab'ın oğlu el-Moiavvaz'ın,

279 Hicri'de hilafetten azledilmesinden sonra, veliaht oldu. El-UuUemid'in, H. 279'un 19. Re-

ceb aymda vefat ettİğİ zaman halife ilân edildi. H. 289, 22 RebÜllahirde vefat etti. Böylece hi
lafeti 9 sene 9 ay ve üç gün devam etti. (bu zat hakkmda geniş bilgi için; Tdieri Tarihi, İbnü'l*

Eşir'in, tarihi, Mes'ûdi'nin tt-tenbih ve'l'işrâfi, ibn Dihye'nin en-nibrasma ve el-Huzari'nin Ta-
Tİhi'l'umemi'l-islamiyye seminerlerine bakınız).

2 Yahyâ ibn ^All, edebiyatçı, iyi bir şw, Arap ve tran bilimlerine çok düşkün olan bİr zat-
Dr. H. 241 senesinde doğdu. Babası ez-Zübeyribn Bakkâr, tabâk el-Mavsİli ve diğerleri hakkında

rivayetleri vardır. Yohyâ ibn hakkında ise Edrbu'l'kitâb ve el-Evrâk kitaplarının müel-'
lifi Ebubekir eş-sûU'nin müridlerinin rivayetleri vardır, .\bbasi halifelerinden el-MuvaHak ve
el-Mu^Dısım'in meclislerinde bulunmuştur. Daha sonra el-Mu^tasim ve el-Muktefi*nin ynmnda
çalışarak yüksek makamlara erişmişti Mu^tezile mezhebinin kelâracılanndan sayılmakdaydı.

Halife Muktefi'nin huzurunda bazı kelâmcılann kaUİdığı toplantılar yapardı. Halife Mu^tczid
ile aralannda bazı hadiseler ve güldürü sohbetleri geçmiştir. Aynca Yahyâ İbn <.\irain (el-Bâ-
hirfi Ahbâr-i fu^arai Muhazrami ed-Devleleyn) adh bir kitabı vardır. Bu eserini oğlu Ahmed ibn
Yahya sonradan tamamladı. H. 300 senesinde vefat etti. (Tercümesi içİn bakınız el-Hafız el-
Bağdâdrnİn Tarih Bağdâd, XIV. 230, Vtfâyat el-A^yan II. 235 ve 236, Hu^em el-UdcbS*, XX.
28).

3 Yazar hakkmda tercümeleri olan ibn en-Nedim, el-Batibü'l-Bağdâdl ve ibn
tr-RisâUadh eserini zikretmemişlerdir. AncakEbn'l-Ferecel-tsfahini el-Ağâni adheserinde (10
nağmeyi toplayan sesler) kısa olarak Kildhu'n-iVajam adı altmda zikretmiştir, (Vm. 25, es-
Sâsi baskısı).
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lan geniş bir şekilde açıklamıştık. Şimdi ise beste konusu ve sayısı, için
deki uyum ve uyumsuzluğu ve her teldeki her parmağın yerini ve her
destanda'* (parmağın basıldığı perde kolu), her nağmenin yerini anlata
cağız.

4 Ed'destüa: çoğulu, eJ'MuhaşfOş XIII. 12 ve ibn üaldûn'un Afu/caddtme'smde; des&Un

olarak geçer. Farsça bir kelimedir. Arapça karçıbğı "eMateb"dir. İngiUzcesi ise "Fret"dir. An
cak musiki ile uğraşanlar cl-^ateb kelimesini kullanmamışlardır. EI-(ateb kelimesi bazı lügat
ve eski şiirlerile geçmektedir. İbn Side, el-jtfubajşoj'm XIII. 12'de şöyle diyor: tranblar'ın ed-
desâtin dedikleri kelimeye el-'ateb doir. Şair el-A^şâ şn beyti söylüyor: (sesi kalın çıkarmak

için, elimzl (atebin zirine doğru eğdi).

j J.* J* «JıÖl ^ j
Ed-Destân kelimesini. Mecde*d-din el-Feyrûz Abâdl. el-JJCamûs cl-MuAil'ında ibn Manznr,

Lisanu'l-^Arab'da, el-Cevâlikî Kilabul'Mu^rab'da ve el-HafâcI Şefa'u'l-Ğaîîlde ihmal etmişlerdi.

Ancak, el-Kamüs ve el-Liion'da Z/ ^ maddesinde açıklaması şöyle geçmiştir: "el-^ateb: udun
yüzünedöşenen tellerdir. Tellerburadan udun ucunaçekilir." fTl-Toc'da ise" I. 314 j

tellerin kenarlanmn girişinden geçtiği yerdir. tbnüT-A'rabi bunu dedikten sonra şair A'şa'nm,

el-Muh(uşıu'da zikrettiğimiz şiir beytmi söylemiştir. Ebû Sa<l(^ ise, " : ed-dest&nât ola
rak zikretmiştir."

lÜarzemli Mu^ıammed ibn Ahmcd ibn Yûsuf el-Kâtib, Afeyalt^uT-^ulum eserinin s. I3'-8
de, JoUo)! • parmakların üzerine konduğu perdelerdir. Tekili dır. Destin da:
Batbid'e mensub olan bestelerden her bestenin adıdır. "Daha sonra ud destaniannın adlarım

anlatarak şöyle devam ediyor:" ud destanlarmın adlan üzerine konan parmaklara uisbet edilir,
tiki destânıVsebbâbc'dir.Telin dokuzda biri noktasında gerdirilir. Dunun üstüne ez-zâİd adı

verilen bir destan daha gerdirilebilir. Destâm's-scbbâbcden sonra, destâm'l-vusta gelir. Bu des
tan, muhteUf durumlarda konabilir. Birincisine eski destûn-ı vusfa denir. İkincisine trau des-
tân-ı vusÇası denir, tiçüncüslne zelzel dcslân-ı vustası denir. Zelzel ise, bu destom uda gerdiren
ilk şahıstır. Aynı zamanda zelzel havuzu bu zata nisbet edilir. El-vusta el-kadime'ye gelince,
destân-ı sebbâbe ile, destân-ı bınşır arasındaki dörtte bire yakın bir mesafeye gerdirilir. İran
destân-ı vusta'sına gelince bu iki destanın aşağı yukan ortasına gerdirilir. Zelzel destân-ı vus-
fasına gelince, bınşıra yakın olarak bu iki destanın dörtte üçü bir mesafeye bağlanır. Bu orta
destanlardanbazaiı biri veya ikisi ile iktifa edilebilir. Orta destandan sonra bmşır destanı gelir.
Sebbâbe destanı ile muşt (tarak) arasındaki mescfanin dokuzda birine gerdirilir. Bmşır desta-
mndan sonra, hınsır destam gelir. Telin çeyreğine gerdirilir."Destan hakkında yukarıdaki açık
lamamız bu kelimeninmanasının ve kullanıldığı yerlerin anlatımı için en açık ve en tefcrrualh-
sıdız. Yenilügat saliipleri ise, manasını bulamanuşlardır. Destan hakkında zikrettikleri, ya nok
san veya hiç birşey ifade etmiyen manasız açıklamalardır. Zira muallim Bafrus, el-Bustânİ,
MiihilVl-Muhü'de şöyle diyor: "0L:.*4İ1: musiki ile uğraşanlann kullandıkları deyim
lerdendir. Çoğulu dir. "Eş-Şeltuni ise, Ekrabü'l-Mavârid, s. 170'de şöyle diyor: "
tahminimce ud telleridir. (el'Ağânîy. "Peder Luwis Ma'luf ise, el-Afuncıd'in, s. 211, 10.
baskısında yakandaki ifadenin aynım söylüyor. Ancak kesinlikle ifade ediyor; tahmini söyle
miyor. Zira tahmin gerçeği ifadeetmez. Doty lûgatuıda ise, I. 441 t. de Musigue, to-

uche. Be, Deşer, de L'eg XIII 252n, Voyez ztcher. IV, 248. "Yenilerin bu kelime hakkında en
son Xin 252n, Voyez ztcher. IV, 248. "Yenilerin bo kelime hakkında en son söyledikleri ve
verdikleri karar, l. Fuad Arap Dili Kurumunun musiki deyimleri açıklaması başlığı ile almmış-

tır. Bu karar bu kurumun yaymladığı derginin 3. sayisuun 167. sahifesinde şöyle geçmektedir:

"ÛU.-AI1 •parmak ucunun telüzerindeki yeridir. "Butamtma biryerde eskilerin (mosild ilmi ile
uğraşanlar) bir benzeridir.
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Aynı zamanda Isfaâk ihn tbrâhim el*Mavşül*nin' el*Mecrâ (yani
akım) adını verdiği seslerin bir kısmını orta akıma, diğer bir kısmım da
bmşır akımına göre çizdiğini açıkbyoruz. Arap şarkıcıları arasındaki ib*
tilafı, îshâk ilmi, sanat ve işle bir araya toplayan benzerleri ve seslerin
18 tane olduğunu iddia eden, musiki ile uğraşanlar arasındaki ihtüafı

açıklamaktadır. Düşüncelerin ve akılların alabildiği bir açıklama ile bunu
sunuyoruz, tshâk ibn İbrahim görüşünde olanlar diyorlarki nağmelerin

sayısı lO'dur. Ne çalgı tellerine, ne düdüklerde, ne Halk'da® (bir tür re-
bab) nede başka aletlerde bu sayıyı geçmemektedir. Dolayısıyla 1. nağ
me daima mutlaka megnâdır^. Çalgıcımn istediği gergin veya yumuşak

nağmeyi elde etmek için başladığı nağmedir. Daha sonra telleri, sesleri
ve bütün aletleri bunun üzerinde ayarlar. Bu nağmeye 'îmâd (temel
akort teli) adı verilir. Ona bu adın verilmesinin sebebi, nağmenin sınıf

landırma ve düzeltilmesinde esas almdığından dolayıdır. 2. nağme ise,
megnâmn sebbâbasıdır. 3. nağme ise, megnâmn ortasıdır. 4. nağme ise,
megnânın bınşındır. 5. nağme ise, megnanm hmşt'idır. Megnâ üzerinde
mevcut bu beş nağme bunlardır.

Daha sonra zir gelir^ ve serbest sesini bulur; zira huıştrm megnâ
üzerindeki nağmeye benzer. Bu ikisinin arasında fark yoktur. Bun-

5 Bu zat, halifelerin nedimi olan nükteci en*Nâl)iğa*dır «mUJI) aym zaman*
da konuşkan bir ûkıhcı, kelâmcı, dilci ve rivayetci, edebiyata ve sanatkâr bir şairdi. Naklettiği

hadislerini Sufy&n ibn 'Uyeyna ve Halik ibn Enes'den almıştır. Edebiyat bilgisini, el-Asma'l
ve Ebi lUbeyde'den tahsil etmiştir. Daha sonra şarkı ilminde üstatlık derecesine erişmiş, onunla
meşhur olmuş ve ona intisab etmiştir. Zamanındakihalifeler kendisine ikramlarda bulunmuş,me

clislerine davet etmişlerdir. Halife el-Me'mun ontm hakkında şOyle demiştir: "eğer halk lahâh't
şarkı söylemesi ile tanımasa idi, onu yanımda kadı olarak tayin ederdim. Zira tshâk şarkıdan

fazla bu mesleğe layıktır. Şimdiki kadılardan daha çok güvenilir. Daha çok dindar ve daha doğ

ru sözlü daha temiz kalplidir. *'Ancak tshâk şarkı ile şöhret bulmuş ve şarkı onun nazarında

ikinci plânda olmasına rağmen, bütün ilimlerinden daha ağır basmıştır. Bu alanda, onun ayarın

da başka birisi yoktu. Büyük miktarda kitaplara sahipti. Bu konuda SaQeb onun hakkmda şöy

le demektedir. "Arap dili hakkında tshak el-Mavsili'nin 1000 kitabını gördüm, hepsi de duy
duğu kitaplardı, tshak'ın, sonra ibn A^rabrnin evlerinde dil üzerine gördüğüm kitap sayısını

başka birinin evinde kesinlikle görmedim." Onun sağlam nazımları ve bir de şiir divanı vardır.

H ISO'de doğdu, H 23S'de vefat etti. (hakkmda geniş bilgi için baknuz: el-AğânI V. 5 23H'de
vefat etti. (hakkında geniş bilgi için bakmız: el'Ağânî V. 49-134, AğânVvin. fihristine bakınız;

tİ'Vafeyat I. 65 ve 66).

6 Çalgı aletlerinde Ifallç adh bir alete rastlanmamıştır;belki bu kelimeden maksat boyun
manasma gelen el-^Unuk'tur. Harezmi, s. 137'de Şöyle diyor: "eI-(Unuk, er-

rabab, Horasan îranlılannca bilinen bir alettir".
7 EI-B^^°ıi, Afe/ai(/tu'/-(u/ûm, s. 137'de şöyle diyor: "mimi fetba, ntmu hafifleterek tak

diri bir mana ve hedefe göre yazılır".

8 Ez-zir: Cevâlılp (el-Mu^rab) kitabında bunu zikretmemiştir. Tellerin en incesi ve en
tisi ve sağlam btirgulusudur. Ziru'l-mezher ise, ve Tocu'l-^Aruty da olduğu gibi.
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dan sonra 6.nağmeye gelince; yani sebbâbenin zir üzerindeki sesidir.
7. nağme ise, vustamn zir üzerinde çıkardığı sestir. 8. nağme ise, bınşı-

nn zîr üzerinde çıkardığı sestir. 9. nağme ise, hınşınn zir üzerinde çıkar

dığı sestir. İşte zîr üzerindeki dört nağme bunlardır. Geriye 10. nağme
kabyor. Bıma ayrı bir tel ayırmalarınıuygun görmemişlerdir.Zira bunu
da ele almış olsalardı, tek bir ses için udda 5. bîr tel artırmış olurlardı

Dolayısıyla bu 10. yu yukanda saydığımız iki telin altında aradılar;

bu sesi bmşırlı zîrin destanı altmda buldular; zira sebbâbc zîrli bınşula

kullanıldığı zaman bınşır, sebbâbe destanı ile bınşır destanı arasındaki

mesafe miktanmn altında ise, 10. sesi verir. Aynı zamanda bu nağme

nin bmşırlı meşlegden' çıktığını da buldular. Bu iki yerde bulunması

nedeniyle uda 5. bir telin eklenmesinden vazgeçtiler. İşte, içerisinde hiç
bir namenin diğerine benzemediği 10 mütenasip nağme bunlardır.

En yumuşaknağme ise, mutlakı'l-mesnâdır. En şiddetli ve en tiz nağme

ise, zir destanınm altından çıkan nağmedir. Bu nağme, mutlakı'l-mesna

nağmesine vanncaya kadar, şiddetten hafife çıkmağa devam eder. An
cak, megleı ve bamm'° hiç bir nağme ile uyuşmamıştır. Sebebine gelince,
bunlardan çıkan her nağmenin megnâ ve zirden çıktığı görülmüştür.

Çünkü mutlakı'I-megleş zîr üzerinde sebbâbeye benzer. Sebbâbeti'I-
meglcg ise, zîr üzerinde bınşıra benzer. Vusta el-megle§ ise, zîr üzerinde
bmşıra benzer. Mesleg üzerinde bınşır ise, zîr destam altındaki nağmeye

benzer. Hınşırı'l-megles ise, mutlakı'l-megnâya benzer. Bamm da ^ym
şekildedir. Zira mutlakı'l-bamm, sebbâbetüU-megnâya benzer; sebbâ-
besi ise, megnâ üzerinde bmşıra benzer. Vusta el-bamm ise, mesnâ
üzerindeki bmşıra benzer. Bmşın'l-bammise, sebebini daha sonra başka

bir yerde açıklayacağımız bir noksanhktan dolayı iptal edilir. Hıngın'I-

bamm ise, muüaki'l-meşnâya benzer. Aynca şarkıcı bmşınnı megleg
üzerinde de kullanabilir.

bu kelimeden türetilmiştir, fŞe/a*u*{'(>alî/yde ise; "ez-zir, bir telin adıdır. Bunu Cevherizikret-
miftir. Arapçalaştmimış bir kelimedir." İbn Rüml, bir şiir beytinde şSyİe diyor: (içindenağme
lerin bamı ve zlri megleg ve megnâlan bulunur.)

Şe^'u'l-öaliüde şöyle devam ediyor: "işte bütün tellerin adlan bunlardır. "Afe/a(i(ıu'/-*u/um

8. I37*de: "udun dört veterınden dördüncüBÜdür" ve şöyle devam ediyor: "en ince telidir."

9 EI-9^«zmi, MeJatiİ^u'l'^ulums. 137Me meslesl şöyle barekeleıniştir: "fethalı mim, ha
fifletilmiş lam ile matlab gibidir. "

10 El-bamm(* |̂): Cevfillki (el-MuVoÖ^ kitabında şöyle diyor: "vurulan ud tellerinden
biridir. Arapçalaştmimış yabancı bir kelimedir. "Cevheri buna şunu ekliyor: "Mezber Yeterleri

nin kalın telidir". "Şe/a^u'l-Ga/ifde ise: "nd tellerinden olup bâc Oebirlikte (bir) manasına gelir;
arapçalaştınlmış bir kelimedir. "Mefâlü^u'l-^lJlums. 137'de "udun telleri dörttür: en kabnı bum
ondan sonra megleş megleşden sonra, el-megna.. dördüncüsü ise, en incesi olan zîrdir."
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Yukarıda saydıklarımız, udun şekli, telleri ve seslerinin tamamı

dır. Sesleri ebcedi (cümmel harfleri) usuliyle göstermemizin nedeni, harf
lerin vasıtasıyla anlaşılması içindir. Dolayısıyla birinci sese e (1), ikinci
sese b ( V )> üçüncü sese c (^), sonra h (»), sonra v (j), sonra da (•),
sonra h (^), sonra t (J»), sonra y (^5)''harfleriverilmiştir. Şayet birfei
karşımıza çıkıp şöyle bir soru sorarsa: megna ve zîrden başka bir yerde
ses olmadığına göre, megleg ve bama nisbet edilmenin sebebi nedir? Bu
nun cevabı: meşnâ ve zirin görünüşleri şiddetli olmakla beraber, sesler
ahenklidir. Megnâ ve zirde bulunan sesler ince ve kahn olması iti

bariyle, bamm ve meglegdc bulunan seslerin kahnlık ve yumuşakhğı

•değerindedir. Megnâ ve zîrde karşılığı bulunmayan sesleri, taklit et
mektense bamm ve meglegde taklit etmeleri daha etkili ve daha mü-

11 Kâmusu'l-Muiıîf ve şerhi olan et'Tâc^da: "cümmel sukkar gibidir: cümmel hesabı. £bi-
cad^m bulduğu harf tertibine göredir. Yani ebced harfleridir, tbn Durayd şöyle diyor: bunun
arapça olduğımu sanımyorum. Bazılanna göre hafifletilmiş olarak cümel denir, tbn Durayd
aynca şöyle demektedir diyor: bunun telefuzunun doğru olduğundan emin değilim." Bunlar
için aynca şöyle denilmektedir. Bu harfler sayıların değerini göstermek için kullanılır. Bun
larla yapılan hesaba ise,cümmel hesabı denir. Ençok gök ilmi işleri, sonra şiirle yazılan ta
rihlerde kullanılır. Ancak gök biliminde kullanıldığı zaman, yüksek sayılar küçük sayılardan

önce tutular. Böylece 13: C harCnin kesilmesi ve noktasının atılmasıyla şöyle gösterilir. (^)

sebebi ise, (^) harfine bensememeBİ içindir. 18 ise, şöyle yazılır (^, 19 ise şöyle yazılır: (^),
53 ise şöyle yazılır (^) y harfine benzememesi için nun harfi noktalanır. Genellikle bao

yerlerde dereceler, dakikalar ve saniyelerin gösterilmesine ihtiyaç duyarlar. Bazı mertebeler
rakamlar olmaksızın gösterilmesi gerektiği için sılınn yerini tutmak üzere, sayısı bulunmayan
boşlukta kullanmayabir harf aradılar. Şöyle bir şekil verdiler"m" veya*'' Batılı ve doğu

lular arasında ebcedi harflerin sıralanması konusundaihtilaf çıktı. Bu ihtilaflardan dolayı harf
lerin karşılığı olan bazı sayılarda da değişiklik meydana geldi. Bu ihtilafın dışmda başka bir
ihtilaf doğdu. Bu da daha sonra tertip edilen ebcediharflerdir ki, bu da şekil yönünden benzer
harfleri bir araya getirmektir. Doğulular ile batılılar arasmdaki değişiklik şu 6 harf üzerinde
dir; noktasız (mühmel) sin ve sad, noktab (mu<cem) şin, zad, za* ve sin harfinin sayı

değeri doğululara göre 60, batılılara göre 300'dür. Şin harfinin sayı değeri ise, batılılara göre
en son harf lOOO'dir. Gayn harfinin sayı değeri ise, doğululara göre 1000,batılılara göre 900'dür.
Za* harfinin sayı değeri ise, doğululara göre900, batıhlara göre 800'dür. Zad harfinin sayı

değeri ise, doğululara göre 800, hablılara göre 90'dır. Sad harfinin sayı değeri ise, doğululara

göre 90, batılılara göre 60*dır. Her iki gruba göre (batılılar, doğulular) cümmel hesabı ile
harflerin tertibi; (A) Doğnlularm harf tertibi:

(B) Batılılara göre harf tertibi:

Her iki gruba göre heceli harflerin tertipdeki Uıti]a&, buradaki amacm dışındadır.

12 Bu harflerin tertibi resimli nüshasından ahpmıştır. Bardaki tertibe göre, cim harfinden
sonra,dal düşmüş ve z harfininyerinegeçmiştir. Ancakbu nüshayı yazanın tarifindendoğan bir
yanlışlık olduğundan şüphe yoktur. Asıl nüshada y harfinden sonra. 4x4 miktarmda bir boşluk
vardır. Nesheden, bu boşluğu udun resmini çizmek için bırakmış ancak çizmemiştir.
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kemmel olur. Bamm ve meglegi kullanmalamun başka bir sebebi de
değişik vezin çıkarmak için tellerin ayarı (akordu) ve vuruşun güzelliği

dir. Ses böylece megnâ ve zîrde, gâb ince ve şiddetli, gah bamm ve meg-
legde kabn ve yumuşak çıkar. Bunlar bir birinin karşıbğı olmasına rağ

men, değişik tellerde kuUanılmasınm sebebi; kulağa değişik geldiği za
man, dinleyiciyi daha etkileyici ve aynı sesin tekrarlanmasından ise,
değişik tellerden çıkması daha hoş gelmektedir. Burada tellerin sayısı,

bamm ve meglegde, ses ve karşıbklan ile birlikte, megnâ ve zirin teller
dayiresindeki sesleıin karşıbğı olarak 74'dür. Burada kullanma sırasm-

da, kırılabilen bir telin yerine kullanmak için, bir tel yedekte bırakılır.

Aynca bunların içerisinde, çalgı aletini kullananın, en uyumlusundan
en kolayına geçebilmesi için, tellerin kat ve genişlikleri çoğaltılmıştır.

Eski musikişinaslar, şöyle demektedirler: çıkan seslerin sayısı 18'-
dir: Meglei ve bamdaki seslere görehesaplanmış ilk sese mutlakı'l-bamm,
ikincisi ise, bamm ortası ve bu sıralanmada görüş birliğine varmışlardır.

Meşleg ve bamdaki sesin, megnâ ve zîrdeki sesin aynı olmadığmı -kulak
yönünden uygun olmalarma rağmen iddia etmişlerdir. Zira, ancak ikisi
birlikte vurulduğu zaman uygun ses çıkardığını kaydetmişlerdir. İkisi
ayn ayn vurulursa, dinleyen mesles ve bamdaki sesin,megnâ ve zirdeki
sesin katlan ise, aynı olmadığınm farkma varabilir. Eğer her birinden
sekizli ve dörtlü sesler çıkarılırsa, tebn tam sesi yanra sesi gibi olmaz.

İshâk ve görüşünde olanlar ile, diğer musikişinaslar arasmdaki ihti
laf ise; İshâk, nağmeleri, dokuz, onımcuyu kat sesolarak kabul etmek
tedir zira sesin katlan bundan alınmıştır. Diğer musikişinaslar ise, bu
nağmeleri iki katma çıkarmışlar, sekizliyi her sesin katı olarakkabul et
mişlerdir. Dolayısıyla 18 sese çıkarılmıştır. Bunun aynca, ancak hesap
yolu ile sayısı bilinen iki sesi daha vardır, -kıyasa göre olan bu ses du
yulmamıştır- istekleri üzerine tamamı tek ve çiftlerden oluşan bir te
mel kural koymuştur. Ud'daki destanlarm konduğu yerlerinin konma
sebeblerini açıklamıştır. Bu açıklama bu makaleye sığamayacak kadar
uzundur.

Yahyâ el-Müneccim oğlu 'Alî oğlu Yahyâ şöyle demektedir, tbrâhîm
Mavşîlî'nin oğlu îshâk'ın el-Mecrâ adım verdiği eserinde açıkladığı uy
umluluk ve uyumsuzluğa dönelim. İshâk şöyle demiştir. Her tabakanm
sesi iki şekilde çıkanbr: birincisi ortaya nisbet edilir. Diğer ise, bınşıra

nisbet edilir. İki parmaktan sonra gelenler ise, arka arkaya sıralanmış,

biri diğerine kanşmaktadır. Bunları sonra tesbit edeceğiz. Aralannda
>uyum olan nağmelerin sayısı altıdır. Aralannda uyumsuzluk olan nağ

melerin sayısı ise dörttür, Uyumlu altı nağme şunlardır: mutlaka başta
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mesnâ gelmek üzere, sonra es^sebbâbe, sonra el-bmşır, sonra ebbmsır

son^a ez-zîr, bu sonuncu ise, bütün çift seslerle uyum sağlayabilir ki, bu
şekli ile altıncı sesi ortaya koyar. Zira bu altt nağmenin herhangi birisi
mecralardan çıkan sesle birleştirilirse, onlar gibi uyum sağlar Eğer bu
altı ses bmşır ile birleştirilirse, mecra bınsınn olur. Ses bmsıra nisbet
edilir. Bu sese bınsınn mecrası denmektedir.

Muhtelif olan dört nağme ise, içinden ikisi ne bir sesde toplanır,

nede uyum sağlarlar. Yani zıttırlar; bunlar iki mecranm nisbet edildiği

megnânm ortası ve megnânın bınsmdır. Bu ihtUafh dört nağmenin

geriye kalan iki sesi ise, orta parmağm zir üzerinde çıkardığı ses ve bin-
şırm megleg üzerinde çıkardığı ses ayoı yerde uyuşmazlar. Orta par
mağın zirde çıkardığı sese gelince meerâ üzerinde olan orta parmağın

mesna üzerinde çıkardığı ses ile uyum sağlayabilir; bir yer hariç, zir
üzerinde orta parmak uyum sağlamaz, bu da zir üzerindeki orta par
maktan zır üzerindeki bmsıra ve zir üzerindeki bınşırdan zir üzerindeki
orta parmağa ait yerdir. Megleg üzerinde bmsınn çıkardığı sese gelince,
megnâ üzerinde bmşırm çıkardığı sesin mecrası ile uyum sağlanmaktadır.

İçerisinde uyum sağladığı yer ise, yani megleg üzerinde bmsınn çıkardığı

sesden megleg üzerinde ortanın çıkardığı sese ve megleg üzerinde ortanm
çıkardığı sesden megleg üzerinde bınsırm çıkardığı yerdir. Destanlarm
altma vurulmakla, zîrden çıkan megleg üzerinde bınsınn çıkardığı ses
ve megleg üzerinde ortamn çıkardığı ses, zir üzerinde k^ışırm çıkardığı

sese benzediği gibi, megleg üzerinde bmşınn çıkardığı ses ile zîr üzerinde
bınsınn çıkardığı ses arasında uyum sağlamadığı gibi; zîr üzerinde bın

sınn çıkardığı ses ile megleg üzerinde bmşınn çıkardığı ses de uyum sağ

lamaz. Ne destanlarm altmda bmşır ile çıkan sesin zir üzerinde buışmn

çıkardığı ses ile uyuşur. Nede zir üzerinde bınşıım çıkardığı ses, destan-
lann altmdan bınsır ile çıkanlan sesle uyuşur. Arap şarküannda uyuş

ma sağlayan on nağmeden sekiz sesiyleşarkı söylenir. Bu, araplann şarkı

usIup ve metodlannı gösterir. Ancak bu sekiz nağmeden sesin üzerine
kurulduğu bazı nağmeleri diğer nağmelerle birleştirerek arap şarkılan-

nm nağmeleriortaya çıkar. Genellikle bütün şarkılar bu düzen üzeredir.
Ses yumuşatılarak dokuz nağmeden veya on nağmeden kurulabilir. Bu
demektir ki bu ses ince bir hile (ses oyunu) ve ahenkle kurulan ve beste
ile yönlerinin yerlerini bilmenin bir örneğidir. Ancak bir mecradan diğer

mecrâya çıkarak, oraya intikal etmek ve uygun yerlerinden perdeler
araşma girerek, istenilen sesleri çıkarmaktır, öyle iken dinleyen bunun
farkma bile varmaz. Arap çalgılarmda bıma benzer bir ses oyunu yok
tur. Ancak bilen bir kimse bunu denemek isterse, mümkün olan sesi elde
edebilir. Zira her iki perdenin dayanma gücüne göre sesin çıktığını görü-
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TUZ. Ancak bunlar sekiz nağmeyi geçemez, belki sekizden daba aza ine*
bilir. Bu ise, arap şarkılarında az rastlanan bir beste usulüdür. Buna
örnek olarak ibn Miscah'^in, başka bir rivayete göre ibn Muhriz''*in oldu
ğu söylenen bir beyit şiir:

(Beytin anlamı: Dileğine erişmediği için, o dileğin hakkını verme
yen kalbe yazıklar olsun.)

Zira meşnâ üzerine orta ve bmşır parmakları gelirse, onu paylaş

maya çakşırlar. Bunu böyle bilmek gerekir. Tahir oğlu, Abdullah oğlu^®

13 Asıl nüshada: "tbn Mİ9hah"dır. İki h Uc yazılmış ki bu da yanlıştır. Bu zat bir rivaye
te göre ^Abdulmnttalib oğlu, IJaris oğlu beniNevfcl'İn kölesi olan, Miscah oğlu cbû(Osman Sa(
idedir.Mekkeli bir zenci olan bu zat şarkıcılann ustalarından ve en ünlülerinden bir şarkıcı olup,
aralannda şarkı sanatını ilk icad edenlerden ve tranlılar'ın şarkılarını araplann şarkılarma uy.
gulayan bir şarkıcıdır. Bir müddet sonra Şam'a giderek, Bizonslılarm bestelerini, Barbatiyye
ve Istohosiyye'yi (Bisanslılar'ın kullandıkları iki çalgı aleti) teorik şekilde Öğrenerek İran'a dön-
muş. Bu türde çok şarkılar söylemiş. Aynca çalgıjn öğrenmiş, daba sonra Hicaz'a girmişti

Giderken de öğrendiği bestelerin güzellerini seçip beğenmediklerini bırakmıştı. Zira İranlılar

ve Bizanslılar'ın şarkılanndaki ses tonları, arap şarkılanndaki ses tonlarmdan daha değişikti,

tbn Mbcah şarkılannt arap türüne göresöylemiş; bestelerini de tcsbit etmişti. Daha sonradiğer
sanatkârlar bunu izlediler.İbn Misca^, H 1. yüzenim sonlarında Bmeviler Mekkeyi kuşattıkları

zaman,ibn Zübeyr ile birlikte içeride mahsur kalmıştı, (geniş bilgi için, ^'Aganı III. 81—65).
14 Asıl nüshada "ibn Muhrir"dir. Bu da yanlıştır. Bu zat Müslimibn Muhriz'dir. Başka bir

rivayete göre Sülem, diğer bir rivayete gOre Abdullab'du. Kusay oğlu beni Abduddar'm kölesi
olup, künyesi Ebu'l-l^attâb'dır. Babası İrandan gelmedir. Kabe'nin bakımcılarmdandır. tbn
Mubriz ise, gâb Medinede, gâh Mekkede ikamet ettiği için, Medinede çalgıyı tzzetü'l-Mevli'dan
öğrenmişti. Daba sonra İran'a giderek, Iranlılar'm bestelerini ve şarkılarını öğrenmiş; bura-
dan da Şam'a giderek, Bizanslılar'm da beste ve şarkılarını öğrenmişti. Oğrendiyi Bizans
ve tranblar'm iyi beste ve şarkılanni abp, beğenmediklerini bırakmış; Bir müddet sonra da
öğrendiyi bu besteleri biri birine ekleyerek, araplara uygun, hiç duymadıkları güzel şarkı ve
besteler yapmıştir.

Bazı çağdaşlarıonu şöyle anlatmaktadırlar: "sanki her kalpten yaratılmıştır. Zira insan
lara bitabedecek şekilde söylüyordu." (geniş bilgi için, d-AğSni, I. 145-147).

1 Ebu'l'Ferec el-lşföhanî el-Ağânî, Vlll. 46*da şöyle diyor: bu şiir, 'Abduşems oğlu Ü-
meyye oğlu EM (Amr oğlu Musafirindir. Şarkı olarak söylenmesi ise, ibn Mubıiz'indir. Isböl;*-
dan almmış bmşır perdesiyle, ikinci serbest pese göredir. Bu ses, sekiz nağmeyi kapsar. Bunu
Isbâk'da zikretmiştir. Zamamnın eski ve'yeni şarkılanndaki nağmelerin bu sesde toplandığını

aynca bahsetmektedir. Is^âk'ın söylediğine göre, eğer birisi on nağmeyi bir sesde toplamak is
terse, uzan süre bu sanatı okuyup anladıktan ve kendini iyice yorduktan sonra bunu yapabilir.
Zira bu işi zamanımızakadar ancak Abdullah oğlu (Ubeydollab yapabilmişti

16 El-AğSni, Vni. 42, 46 ve 190'da şunu yazmaktadır: bu zat Hüseyin oğlu Tabir oğlu
*Abdallab oğlu, Ebû Abmed (Ubeydullab'dır. Edebiyat ve sanatları, şiir rivayeti, dilbilgisi, in
sanlar arasmdaki hadiseler, eski filozoflann müzik ve matematik bilgileri ve açıklayamayaca

ğımız daba birçok konular tınİcinnHn sözü geçen bir şahıstır. Aynca eski sonatkârlarm güçlerinin
yetmediği ve şaşırtacak derecede itina Qe söyleyip, bütün nağmeleri bir sesde topladığı güzel
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'UbeyduUah; 10 nağmeyi aşağıdaki iki beyitte toplayarak, o beyitler
den birisinde bu 10 nağmeyi ard-arda sıralamıştı. İkinci beyitte ise,
nağmeleri takdim tehir ederek sıralamış ve arka arkaya sıraladığı10 nağ
me sesini, şu şiirde" toplamıştı:

Bu iki beytin anlamı şöyledir (kalıntılanndan İzzet'e ait olduğu

bilinen Hayf'da eski silinmiş bir eser gördüm. Sada sesi, kumrulann ötüşü

ile birlikte semtin havasmı değiştiriyor.)

Bu beytin ilk nağmesini, mutlakı'l-megnâya göre yapmıştı. Daha
sonra, destân-ı zirin başlangıcından çıkan tiz nağmeye geçmişti ki, bu
da onuncu nağmedir. Daha sonra mutlaki'I-megnâ nağmesine dönmüş

ve sesi kesik kesik çıkarmıştı. On nağmeyi takdim tehirli olarak top
layan beyitler ise şunlardır":

şarkıları vardır. Zamanında (Allah rahmet eylesin) eUMu^tazıd BiUahhuztınmda büyük şarkıcı-

larm bulımdnğu bir sırada, bazı şiirleri şarkı olarak bestelemek istediği zaman, bu zata müracaat
etmiştir. O da en güzel şekilde bestelemesine rağmen, mütevazı idi ve bu sanatın güzelliğini, ca
riyesi (Şâci)'nin olduğunu söylerdi. Şâci ise, (UbcyduUah'm beğendiği takdim ettiği ve bizzat
kendisini yetiştirdiği, ileri gelen ve tanınmış şarkıcılardandı. Bu zatın birçok şiirleri, nükteleri
ve seçkin sözleri vardı. Aynca onun bilgisine delalet eden, beste ve şarkılann inceliklerini göste

ren Kitâbü'l-Edâb er-Rafi(a adıyla tanman çok faydalı bir de kitabı vardır.

17 Bu şiir, tanınmış gazel şairi, Çuseyr ^Uzza'nındır. "geniş bilgi için, el-^ğâni VHI. 2S-
42'ye bakınız "Şiirin bestesi ise, Tahir oğlu Abdullah oğlu ^Ubeydullah'mdır. Ebul-Ferec, bn
konuda Ağânî adh eserinde şöyle demektedir: nesebi, cariyesinden almınıştır. ZikredUdİğinc

göre ancak bir insan, uzun süre şarkı ve incelikleri konusunda çalışarak, kendini yorduktan
sonra, bu şekilde on nağmeyi bir makamda toplayabilir, (Ubeydallah, metodunun 1. pesden
başlamak olduğunu zikreder. Tek bir parmağa nisbet edilmesi cayiz değildir demektedir, "d-
Ağâni, VIII. 24 ve 25."

18 Şiirin aslı L,!» »jJıi" dır. Yukandaki düzeltme, j4ğom, K///. 24,Sisi
baskısınca yapılmıştır. EbuT Ferce, bn beyit ve sonra gelen beyti şöyle açıklamaktadır: "Kn-
seyr'in kasdettiği el-Bayıf Mina bölgesindeki ^ayıf değil, Zamra topraklaımda başka bir yerin
adıdır. Et-^uli çoğulu talaldır. Manası ise, eski kalıntılarda terkedilmiş bir şekil ve yüksek bir
yerdir. Cahiliye balkma göre: es-sada öldürüleıûn kafasından çıkan bir kuştur. Ölünün öcünü
almcaya kadar çığlıklar atar. Meşhur cahiliye şairi Tarafa, bir beytinde şöyle diyor (cömert ne-
fisli hayatmda kendinden bahsettiği zaman, maktul olarak (cinayete karhan) gidersek, H"»*"
öc alacağı o zaman belli olur.)

i o| ( 4jl^ j (Sjjİ ^ ^
El-Hamftm ise, kumru ve benzeri kuşlardır. El-Hedil ise, bu kuşların sesleridir.

19 Bu şiir, bem Emevi, bem de Abbasi devleti dönemlerinde yaşayan Şuzeyl oğhı Bora
ma oğlu, 'Ali oğlu şair İbrâhlnûn şiiridir. Künyesi ibn Baramadır. H. 90 senesinde doğmnştıır.

H. 140*daEbû Cafer Manşur için şu beyitle başlayan kasidesini söylemiştir (güzeller, elliye bas
tığım zaman, bana yüz çevirdiler.)

«Js-U tj j l^J ajjt* jpi je\ Jj li I*ö|
Soma azım müddet yaşamıştır, (geniş bilgi için d'Agânt, IV. 101-113*e bakınız)
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Bu iki beytin anlamı (Eğer razı olacağına beni ikna edersen, daha
sonra öfkelenmekle, beni hayal kırıklığına uğratırsan; sağanın avuçla-
nna, önce sütü verip sonra, sağdıklarını tepen davara benzersin.)

Bu anlattıklanmız, nağme ve nağme ile ilgili konuların açıklama

sıdır. Bımlan kavrayabilen ve bunlardan imtihan edilen kimse, şarkı

hakkında yeteri kadar bilgi edinmiş olur. Bu konuda çağdaşı insanlara
öncülük ederek faydah olur. Zira bu sanatta usta olduklarını iddia eden
çoğu kimse, bu kitapda açıkladığımız konularda yoklamaya tabi tutu-
lurlarsa bilgileri yetersiz kalır.

Bu risale Perşembe günü 2 Camadil ûlâ 1073 Hicri'de tamamlan
mıştır.

Bu risalenin ash ile karşılaştırılması, Çarşamba 25 Muharrem 1074
Hicride, Keşmir şehrinde tamamlanmıştır.

Metinde geçen Musiki Terimlerinin açıklaması:

Nağme: Düzenli ve düzensiz herhangi bir ses anlamına gelmektedir.

Destan: Çalgı teli üzerindeki parmak ucunun yeri demektir.

el-'Ateb: ud çalgısı tellerinin bağlandığı uçlardır.

el-Mecrâ: seslerin kaynaklandığı perde adıdır.

el-Çalk: Horasan ve İran'da rebab türünde bir halk çalgısıdır. Buna
el-'Unuk da denir.

el-'imâd: Seslerin düzeltme ve tonunun üzerinde ayarlandığı temel
akort telidir.

es-Sebbâbe: Arapça'da elin işaret parmağı demektir. '

el-Vusta: Arapça'da elin orta parmağıdır.

el-Bmşır: Arapça'da ortadan sonra gelen parmaktır.

el-B^Şur: Arapça'da serçe parmağı anlamma gelmektedir.

20 Bn ild beyt asıl nüshada gSyledir:

cd». U «£j]^ ^ j tûd" jli» ^ 4Ja*5'
Tercümesi düzeltilmiş şekliyle yakanda metinde bulanmaktadır. Düzeltmesi tl-AğânJ, VIII.
44| S&si baskm yapılmıştır.
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el-Bamm: Ud*da ilk kaim sesi veren telin adıdır.

el-Hejnâ: Udun ikinci telidir. Çalgıcınm elde etmek istediği ses tonuna
çıkarmak için başladığı perdedir.

el-Megles: Udun üçüncü telidir,

f cz-Zir: Ud çalgısının ince ve en tiz gerilmiş telidir. Bu tel uddakı dört
telin sonuncusudur.

el-Cümmel: ArapçaMa sayı değeri verilen harflerin ebcedi sıralanması
demektir.

el-Veter: Çalgı teli anlamına gelmektedir.

/ •
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U.^ (jl5' . 4İ1 Je JO^' C/ "^' Lf. •*'*' ji' ^ ( T
«91 J» JUZıdl ^1 ^Jıi «Uj j 4^1 «Uj .4(w A^Jİ Jj J 4 4)1^1 j *iJj^ (3 *s»^

^ «İJ •jLa A»'J.İ «j J «^'İJ 4J ^,j> j 4» TVA îi-
ix» ûJl^ 4 » TA^ ^"î/' ^ t>* cÇ*» "jP dy J ' * TVA <:-

, ^Ul 4;^ j *»ım) j » «si^A»^

^1jtJI j jlyiV j 4^1 j j tijJ-Il ti «jV-I j )
.(ti^^-üJI v^"^' ı'*^' ofj-il* j 4^J

UjTj Lcl j C)ICU- ^1 j J C/}^ yi-'j)! «i» i' ( ^
*iJl ^ Jll C.l_^"ifl) J «i* J (tJ*'-''-^ T»s a) i 2^' -«'

.( |»idl ^jUT) U^ j 4Lâjp ( j4«Jl
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*3^') 0^^ ûv J JS' î^* Jf"

J ' fE^-> tP' ti "
j i ^ I <*aâ> j \ t t \T*' j 15' ^ j ( ob^l ( t

Jj t " (.j-ıJI ** ti *lil^ '• (_y*J^ tS CjLJİJ-İ ıJe

•^^*1' o-^. J •jTj »U- U'i j 4 tçjU^I <L»z«j |1 t^JuJl jl j^ «Fret
4 ^LsiJI fj'jÜİ i ^ : *' \ T : " ,_,a»«':İI j JÜ 4 «JJİJl jUiVl j

: JU . ^1

ûUJ ti if} j t 5ı.'^H ,_^j»li)l j tjaljT jjjJ^\ Jiit üli-Aİl Jipl uî j =
tj *5»< ijj U'i j 4 J-Ull »lÂi tJ ' v>*1^ t) j ' v
(i® ^ jl^ '̂l : t-^1 j " : j* > *'* V ^ 4> üUJl S J c>*liJl
1* : j ' :'*T\ i : 1" jr^ '̂ J J "-i' j^jVl Xe' -Sj»İ! ^j
"• • tfl j " : J * <-^'û".' 0® j* t-j'jl»' Sİ®

"• -*:*-' *111 ' oUU-aJl : t^ll rJlî [? . ^ ıf-Ut JjU)! <z^\
: j : 4/Jj1_>A-I t-Jİ^I ıJ>->^ -K»»^ " ITa" ^<J s
(j* (j^ • 1*^1 üLî-4İİ j . U.u-Ij 4Lj-jp y CılUU^İ ^
S*~^ jj«Jl t/UÎ j" : JLü ijJI t/l-'"il lt*j® f " •"^Jİ^ J' <;_j-^il uliV'
4Î^i xlj Aîj J i ijl^l I+İJ^ • Ir^l® ^S' (i" ^UpSI (Jl

<âUİ& ULijl ^ji 4» j ûU-i LL-Jl oli-j Ji ^ •> JîljJİ Ubl jli-i
OU-i (.s^ (ÎJliJl j tj*^ 4İWj ifAİ)! üU-j

«.Lİ)I Lli . Jjjj t-—îj 4JI j (jlz—lil IJjk xi ıj* Jjî li* Jjlj j • JjJj
J*-j ûli-j j 4 öli-i j 5*1^1 (jU-j ^ \j ^ t^jî ti® Irlî—^ '••i»

1* Jl Wri 1* *J'5İÎ ti® Jjlj J*^j J ti® 'ersi U J«
^ .1^»» ,jw l'.jj 14^1j ti® ••!* (j« 4»j . t^^^U ^/noiJI

J® jbu>j ül:<i'i>
l*î . IfJ^s-l ^\j* j <U^I «4* jJiM ol^ j 4*i-î j jî I4* j

tf* ti® (j^ll I"! It^ Ij,^^ I-" j t UU** Jl \j 4 ^Ji^l
Cil».^ıU*.^l ülı-Aİİ " : ı}jM i*-^! Ja-* tî Jl'—Jl tyJ^. ' *1 J** VA-U U j
: J_>îi '* W • (j* ^jl^l Vj*! tk^ J J^jJll J '* • Jyl^^ T (jS-'jl'l 4-^l»»-*î
"1. i- ru" j trdjl J "!( JUSI ) ^1 C» ^j-11 jllj' : .j^İ-Aİj'»

J j •! Jİ-1 (j- Jid V0^1 üV Jt)l V,.>1 Jrf- > İSD J 4<i^î > J>.
: " i t ^M " iSjj^ r'î***

"(jli-j 4 t, de Musique, touche, Be, Descr. de L*eg. XIII 252. n.;
Voyez ztcher. IV. 248.'*

J Sîj*ll JjVl ilji «İiil jjJI jl^1 <Ufll »jjı j ,ju 4mJI cjÎj U j
: jlifciJl ;«J^î^^ 4" WS '• ®** (J j^> j 4tjS^>1' l^ılU.^*

. »Uüli ^ j " . jj^ Je J*»
jplill t^^l/l 4f.>^l 4/^1^1 s^l 4»İjiU>l tju_^l ^lUI jM ^9
tjî j 't^^' Û® J ' tr"' û". *^1^ j (>. «jls*- (j® "i-i-J-l "—
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^ 14Îl j <—>l^î U j S
ioJ <—'l^î (jw j t (3"*^^ ^ 4pl«^lı ji*ll

(J ' ji-'C' Oİ^lJl (1)1 (Jji tir*j (1/ ı3^'

İJdU .1^ JS'\ OV"^! J- 'jiVj ^)jU-( Vj ûl -U1

Âd^l jJj If. ^ j L:llx« (^)j^^ıill

l^-lp ^ ttj'illj ÎUiİl fj* L*
•^ou IjJtij^l C--^ «UjcJl fljjfc j j

tîîiüi ijûiij .(_^ı îjÇjt cîjüi ijıüi j .ij-jjij Âi^ı (j yp

t 4-^U^l JuilJlj j (J^

(^) J-jll J1 (f C,^1 ^ «-Hi . (J^

jl5*J ( »UJUJİ üls' J (-«—J J SijJii» »liÂİl |1» J J 4 »Aj;»
»LâJtlI «zJ^ »Uijl ^ j»*-ı^ j ö'^V ^ " • J^îj j_^tjl

sLââ)! ^J* »/• îjUîj \iji jS^\ j j «J»«î j *j *îli c ıj

, jia 4ji *1 (^-^ ' ^<--1®> t »Uiiij
(1^j(J! c>U] ^ »j* ıJJÎ (5'̂ "V c-Jİj " . t-JLÎ Jlî ı_.:Al j^iS' jlS'
^1 Jju jf JIrffI Jjı- j Ifl- it! a».T Jj:-* j iiUI wJİj L»j t «»Lc" j

»jf>^ j jJt» *1 j

.*Yr» 4;Ujjt»\ot îi-'ıi ^îiV j cJlT j

j j ' \ri J' 1^: • •İ'*^' ii^.j j)
jyli- j ^Jjl>1 JLî . ( jıjt ) 4U» t(jli-l ) u C.VV1 .1^-1 J J»v-i V(•K

.** ût-ij»- j ^j-jü j»^ Ctjj^ t " •( \xy (j*)

' J* <JuâJc j 1^1 ^Ju " (^ rv ^) (i (V
•"ı5>* J ^s»*

Ua»-Îj1 t JİJJ^I J- J t (v:>j»i') J îJLj^C^
":( J^l »Ui ) J ^ -i j iT t Ct jii- /.jj ' l+^t j

: J;' Jü . V-»^ ^ ^ ^ • ••J J
ıili« j liJll* j ^

jlîjl ^Ij J J "• *\r'̂ ••^ "
: Jlî " ijJI
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^ 4İ*i/ (4jâUa>

t4i«Wt .jji\ jjp (i*ıUl İjJİj ( yjjl jjp î>Ç-Jl

ti ^ t iu-ÜI 4^1j ._/j!l
1j ^ '»yiUiı i«jjı c>^ j •Jij''

cIa_/p If-j 0-l^lj 4.*Âi ^Jı>-Î fj* L««U^ 1jj i(J ij AİJ

CJa^ Ijl (1)1:-^ Ji-Î J U^-l^y tû^U JÂ-.Î j U
U ÂiU^ jl-Aİİl ıj* o* ^b—

((^)t^,»lill (j LsÂjI İjfcjJ>.j j ijıdiJl OU*«i j 4jb_-Jl Ob*"^
.L»*U. Ij. j jjJl J Ij-liy t'î ^;;p j

.4aÂ> 4.*M 4^ V jl-fi

(J ^ 4*»i!I U-xI>-1 j U-i-iî j . (JUm t (^î j
ti^ ûî lİ' (j^ tl' Jy ^^ 'y tjb--a ^^-'î

^LmJI t.Uîll ^jUa» 0^ liUİ J 'yjil J (J ^y^ ^ 4'*^
Jİ« lUîll J^jj ty^jll (J^ y-^' ' -/J'

t y^jjl Ûls-i Ji->1 (J J}\ İfciJl Ju (Uil jjp y^'J '-/y '̂ ti^

4jL^ Jl. 4Âlk4 tUijt ^Jl iiDiT j .(^1 JİL^ vUîll j
't^' (J^ (J^ «Ua—jj .(^İ jjp Jt* 4:jÇ^ j
•jbyî J iyJl Âjy^ »Ja j .C-lill jjf- By«^ ^JJ

". I-İk* Jlt ^':AİI J 1^1 (l TV y ) fybJ! ^Lw j yjj'yi-' ( \

"•*T*y '^İVy^ ı5^' ®y*" j'jj^ 4».î " ttaijAİl jj ^yÜlyLl JU ; ^1 (ı»

j»j t iy*il jlîjî y "Jsli" J j y-•l'sl'J' ®'y j
: İajjÎ jjJI jljjl" (\rvy) ^jl*" iİj •"Vy**y* j li**. y
y* J jL/'' y* ^'y" J •• ••• »i-lil' ti-l '̂y • •• «Mil' *sbı5'^'j ' l^liliî

•". I^IAÎ
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tJ» ^ 'Cf '* r f '* f j îJiîJij cT ıJj^'

i^' (l ısı ^Jt J <1JÜİ1 J1 ^UüVl \> :JîU Jlî ÛU .(^0^ (f'
(J liüi Jilfj Oİ^iJl ûî liJJİ ıj J J lİ*^'

lİ^ w (J^ (J j J-^ j'.j'' j
^jA l^iic j-'UiJ cljf^JLi ^A ^^lİaJ (j j J Jiâ^

t 0* j}j '

(Jij_;i-1 ,_j* j ' tW"' "^l—»- : (.M"'J " : jr^' J ıj (l 1
Sıb jJ 1^1Jl> ( «JU ( KİtÂ^ «tej .^ jS 4m^1 V" • Ij^ <jî 1^ telull

' - " ' ".Uî > o c_jj
(ı^^JLİ If ı^L^l 1.;**^ 3 ^ AİI iLİ*"I : c-1*
4Ş^Ja\ jL^^ı y^sj j i cij'jJ' J f *• J^vı j u jiri j
( »U-lı aJLİj ^ Jtji» ^ \T•-r'^ ' J» '̂ J® jîS"^! jp Xü 4j ^js)!
«^>•2^ j , ^ ûJ>Â^ •«) : oVj < : t>t^ \^ j ( ^ \Aj

fjÂ*>* A» j t liUÂ ^ j jlj jÎIîaJİ j ^jaJI ûL^ Jl «_J» V ı3

A* j ( «Ul '̂l <J^1 ^ ( jİ,aİ ^'aAiJI ^ s^l
."t" îlÂSUjî ("m":1JLS:»^-jj^

«iJI^ ' ("^0 V^-«' ı8 iîjlAll j ^jUİI jjj •** J
4^Â)I j ^ lÂ» j* lü Aîj a'a»! j J»'îterf-"i(!

. *jj^\ j 4^Li:J.I J>j_;i-l ^%jtl jk j ( ^ J^l iS^
aL«Jİ j jwJl ; ^ j ( <_jAİA«1 ^y ^jUil j Â*jlJLlıl i^âj^ ^ j
^jIaİİ Xa j ( ^jLm Al» 0^^ • ılr^' j j j ılr^' j ûUL*^l
^Âll <_Âl^b j»*41c ^ j i Âîjl^l Al» <*»mİİ AA» ^1 4İ« «1<')UİI;

^ j ( Âijlilt xa sAa ^ Jll ^ ^ j i ÂîjLtlI A> j^I aA» ja
aU»]I aa» ^ ^âII i^a^U a ^ ojLiII Al» aU^I aa» ^ ^1 ^plı |»*ai»
tJij^l «Â* J l3U j . ^jlJiII Al» jw]l AA» ^a^' tA^ a ^ ÂîjLUl Ai»

, : »->1—A-!
. fjÂ A ^ j ı} ^JA ^^J0 ^ Û ^ j j Ai İ^ \ ;4JjL1İİ İ^J (t
.^^ i ^ 't^ Z*j 3 ^JÂ ^^JA ^t} Û^s ^ J J ^ ^T "r* ^' ^A^' Vs' •/( V

lÂ* ^a:j>I j^âJI ^jil\ jj» A_ıw «li ( ••^jj^ Vs* A* «J 1>Î
.lı»j^l

Cvl A '''H J»Â—i *jj.^\ «»MlJl ,J «J>Aa^^ Vs'A ^AA 0^
•jİAÂ' ijÂ^ U1 Am ii^ (i ıi\^ Çı -) j ( ^

. «^.r ^A ' fj «Ty {Xt

, _. .---^ v-.i -'•1 vi ..,-:-S±s_-'
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J1 J ^J1 Jl Uoî Uii^ J ,f\j <1.1511 J
a«âJ1 IjA ((1)1 cÂİsi*-! ' (_iJLJ j (-J^^«âJl

01 j t;jJ j "^-1^1 J (J j ' 5-^ j j* j'l J (^1

dJlS'̂ 1^1 ij cUl;»-! lil ^ (UlT*
,4:^ A>-lj 4jjt J_;^ OÎ 4<sJ.V-.* j (j*->-l j ' ^^LJI (Jl
^J1 (J (^1 ^J1 jj* j-'UiJU j imjî CJlf li) jİJjVl OÎ LÂ)Î lj|-j j
jUj^ı i\j\x» J ^_jjı j j_^ı J ^\ ^1 uyUij Iİİ5İİ j

.^lw oî (^1 öj^j" j Â^y^ı Ci j j*^l ölJj ^ J '
I441 jî (^1 J'̂ ^1 •V* ^l-*î*^l j OLijlall jı5^ Lsâjî j

.4^ j

I^aimI^Ij c4.«m ö(—(Jlî j

^jk.-_jll 4JI5II j c^l (jUa* ^1 Jjî 1_^U>- j ' j l-lill (J
<1—J ^Jl j lUül (J ^^Jl ^1 01 j 1j^l Iİa (Jp IjJi^I j 14Jp
tlDÂ j üil^ 1^1 CJlf'01 j j* J^l ^ (_^1 lİ (^1 ^^1
^Cj^ Ijl L«li .O-I^l j !*• Cj^ lil U'l l|İliîl 01

^1 (İJSİİ (J j^l ^1 OÎ (Jp (Jfli ^UJl 0li t iljij Vl jjp «J^lj
Jt« Oj^ j 4^ CJlT^j UiU.^Î CJİS' lil j (J j^l

. uÂ-^1 j J^ı ^ -^ij JT Oiyî iji 4i^ Âwo

OÎ j_j5^jll (^U^î jju j 4İ^ Jli (31^1 Lrj Ifl

^ OÎ 4jV 1(.Ja*.,âJl 4.»^ SyiUJl (J*î^ j tl*«J ^ull (J*>~
tbfc_^Â«.^li ^^1 «Â* ıjl Ij ^_54^_^l »-.Jİ^Î j ts-Â>-î (-3bwi*yi
— ,(4,*^ âj.5>p ^tc OjL^ (I.4Jİ 4,«ju ı_dA>^ JS31 1^1 j

iUpî OİUm —4ıt.«^ |1 j ^1^1 (J If^ l'̂ j.^\\
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,4j1jL1x'L J j]aj^ i*Xa C-As» J Jjjl fjA ^U--x!l J

(> o^i L* (Jl O; lİ^ c/
j *j fJ/L^j \aj ' \ei

(Jl c->j—^ L^Jb-î '. ^^üî :
JaiJb (Jjlıdl ;J OljîUcS ljU^VI (jlî Uj ci' j

(0|^ 0-«* <ıtljjll ^ûll j ,U*j •*A>-j
.0\^ iÜıÜl J

(j (ÂjLJİ j tUUa> ^ cÂiİJjLl ^1. «l^Jt ut»
«Jla cJİ9^J^ lil \|̂ U ; Uj> »-Âİjt ••İ4' ^j j
^Jp CmJI ^I «JL* ül> Uu C*jUi!İ IfJb C-*JI
.jı.^1 iS^ i}^ 0^1 ^

lıu jUljt? ^ pljıslı^"* IfU (jcijl l)U (4İİ:û^l ^^^1 UÎj
IjyJl t_»Mj.i OÜH (Jp j" '̂"}^ J ti OU'̂ .srf-Vj

jp ct*

l^m* ^JâİjL ^ «A^l^ ^ (j (jlÂİJİ? J 11—.1*U yı^cJI j ^
(UÎj ,l(Jl ti^J-J ^
4j l|A« i^Jaljt? tgjJl ^J ' iJ t^' (J'̂ ^ (-jiîtj If^U
j^\ ü( ıTj .y jjjii jp j^j\ j- j diii» jp J^jii J» ı,:*

jî j cjjwL»-iJl (JÂ-"^ (J ^ ^ (J^ «"Uill
^ il-lîll Jp tjftiît VİiT j tyj)l Jp Jt« Jp

cJalit Vj (l^A« j jll Jp j-^ai^i Jp Vj 'j'_Jİ' J^
—\^ j'^k J J '̂ J'. j'' (J^
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(jLc 4-1 öj ^ 'lıp (J cÂİî^ t5-iîl

4^ ^ ' (J^"İ <-i' J (j

4^^ c *llP ^ (.JallL IJjb Oj^l Oj^l
LiJj.* cjüaib t)î ^ J .*^1 (-^lUtfT 4,«Ip

4L>-j ı_juİa] lJiIIü JllU tUltj j (1^15^ O^tJi ^J cO^ ^«1 ^
^ J ^ ^ fj"*^ J ' 4#jL^> j t^jultdl 4**J j

tjl cS,^^ J 'l-aIîÎj UÂs» j (J t—
c Ifj wUi iı^^l 4j J^pî-jJl j t4Jl (JliJNl j

4jli ^ 4aİp ^>/aaı_ c ^ (.5^

(J-b »AÎj '(Jftjtdl 1-İA ti (J-î^ J .dJJİ tıiUÂî' 01 '̂ U1
V u;^ dlis J (^ ^ 44İ^ ^ IfJ 4>î ^P
jîS'î ÂJİA I^Âİ^ Cj* ûü^' <j* ^ Jlj-
Cjj^ ÜJİ .JUÎ ^fîlip ^ dili j cC>\^ (jlr ^

;00j^ (I/*^ tJlİ J jjrl

^ ^î .IUp^j O".' " ii (\r
j- {OSı* jA* * S' • <-^İ4^ 0; lir J{ Jj* Js* J *^ »ii

^ J ' (**' CT" J^ J 0*^'
*lii Lf^ ii-ti j^jÜ Jl wdtjl j ( j «JüjjJl j jlA-î 4p! j ^lil! Jl
'li* Jj» ^jb" ^JJ 1^ j<^ 4^^ 4Î j 4jl»^i <jl p4» ^ 4 ji"* J ' '

.•4m ^LJI j 4 *!^j «£Jİ4 Cwî ^ J jî üi^ 4 «_J»4l1 İ4* ^ j i ^^1
i)j/Si\ jpljî j ' fcf.l iı^ J i* «J ^1 jiS'j

.( Afl Jl Â : T" (jU^I '* J »jl^îj ) ••>t^ Jj5/l
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